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    Ale, tal vez algo de esto te sea útil para Proa al C.

_____________________________________________________________________________________________________________

La manera porteña de decir  que uno va a subir  a un colect ivo, es "me t omo un bondi",  pero resulta que esta palabra es una derivación
brasileña de "bond" (boleto,  en inglés),  palabra que lucía en los pasajes de los t ranvías que las compañías británicas habían instalado
en San Pablo.  Como en portugués a las palabras terminadas en consonante se les suele agregar una vocal,  "bond" se convirt ió en "bondi".
Más tarde,  los porteños la adoptaron para designar al colect ivo,  que nunca f ue inglés y cuyos pasajes jamás se llamaron "bond".
_____________________________________________________________________________________________________________

En cambio,  "no quiere más Lola" es "made in Argent ina ".  Lola era el nombre de una galleta sin adit ivos que a principios del siglo XX
integraba la dieta de hospital.  Por eso,  cuando alguien moría,  se decía: "Este no quiere más Lola".  Y,  desde entonces,  se aplica a
quien no quiere seguir intentando lo imposible.
______________________________________________________________________________________________________________

"Spam" f ue la pr imera marca de carne especiada en conserva que salió con abrelatas incorporado - Los Monty Pyt hon - f amoso grupo de comediantes 
que sintent izó en clave de humor la idiosincrasia br itánica de los años ' 60 y ' 70- hacían un sketch con ella.  El sket ch
consist ía en unos comensales desesperados porque en el restaurante todas las comidas del menú contenían "Spam".
De allí a su aplicación al correo basura hubo un solo paso.
______________________________________________________________________________________________________________

"A Seguro se lo llevaron preso" viene de Jaén,  España,  donde los delincuent es eran recluídos en el Cast illo de Segura de la Sierra.
Originalmente se decía "a (la prisión de) Segura,  se lo llevaron preso",  que advert ía de no robar,  para no terminar en Segura .  Hoy
signif ica que nadie está libre de alguna cont ingencia.
_______________________________________________________________________________________________________________
Los corderos,  una vez destetados,  siguen mansamente a su madre,  en cambio los cabritos se disparan a los saltos hacia el monte y su
pobre madre se vuelve loca t ratando de ubicarlos.
De allí lo de "más loca que una cabra" o "está rechiva".
________________________________________________________________________________________________________________

"Hasta que las velas no ardan" se originó en los prost íbulos,  en épocas en que no exist ía la luz eléct rica y los relojes eran objetos de
lujo.  La madama le ent regaba al cliente una o varias velas,  según lo pagado.  Cuando se consumían,  el turno había concluído,  est o es,
había sexo "hasta que las velas no ardan".
_________________________________________________________________________________________________________________

Del "derecho de pernada"que le asist ía al señor f eudal en la Edad Media ,  der ivó lo de "poner los cuernos".  Antes de acostarse con
una mujer,  el caballero colgaba en la puerta una ornamenta de ciervo para advert ir que nadie ent rara so pena de ser  decapitado.  Mient ras t ant o,  el 
marido llamaba orgulloso a sus vecinos para most rar que su señor le había puesto los cuernos.
_________________________________________________________________________________________________________________

"A cada chancho le t oca su San Mart ín" alude al 11 de noviembre,  día de San Mart ín de Tours,  pat rono de Buenos Aires ,  que se celebra comiendo 
lechón.  Signif ica que a todos les llega en algún moment o la compensación por sus buenos o malos act os.
__________________________________________________________________________________________________________________
Contra lo que pudiese creerse,  "Viva la Pepa " no es el grit o de alegría de un buscador de oro,  sino el que usaban los liberales
españoles en adhesión a la Const itución de Cádiz,  promulgada el 19 de marzo de 1812,  en la f est ividad de San José Obrero.  Como a los José se los 
apoda Pepe,  en vez de decir  "Viva la Const itución " - lo que conllevaba llegar  a ser  reprimidos- los liberales gritaban "Viva la Pepa ".  Hoy,  en 
Argent ina ,  su signif icado se ha desvirtuado y se parece a "Todo vale".
____________________________________________________________________________________________________________________

Con la expresión "al tun tún",  los paremiólogos no se ponen de acuerdo:  para unos deviene de "ad vultum tuum",  que en lat ín
vulgar signif ica "al bulto",  y para ot ros,  es una voz creada para sugerir una acción ejecutada de golpe.
De cualquier f orma,  hoy "al tun tun" indica algo hecho sin análisis ni discr iminación.
_____________________________________________________________________________________________________________________

"Atar los bártulos" alude a Bárt ulo de Sasso- Ferrato,  jurisconsulto de la Edad Media ,  prof esor de Derecho en Pisa,  Bolonia y Padua,  cuyas obras -
cont enidas en t rece volúmenes- sirvieron de base de est udio durante t res siglos.  Los est udiantes tomaban nota de
ellas y luego ataban esos apuntes,  a los que llamaban bártulos,  para que las hojas no se les perdieran.
Hoy la expresión alude a preparar una mudanza.
___________________________________________________________________________________________________________________
Lo de "at orrantes" viene cuando a principios del siglo pasado colocaron unos grandes caños de desagüe en la cost anera f rent e a
la Casa de Gobierno en lo que hoy es Puert o Madero.  Estos tenían la leyenda "A. Torrant  et  Cie. " (nombre del f abricante) bien grande
a lo largo de cada segmento de caño y estuvieron casi más de un año hast a que por f in los enterraron.  Mient ras t anto "se f ueron a vivir a los caños" 
cuánto vago,  linyera y sujetos de avería que rondaban por la zona y asi surgió este dicho , cuando la gente se ref er ía al
elemento este que vivia ahi .Más adelante,  a toda persona pendenciera,  de mal comportamiento,  et c.

No es "El que se f ue a Sevilla,  perdió la silla",  sino al revés "El que se f ue de Sevilla,  perdió la silla",  pues,  en la Edad Media ,
Alonso de Fonseca dejó Sevilla para ir a arreglar asunt os de su sobrinoÀa Sant iago de Compostela; al regresar a su ciudad,  se encont ró que 
SU silla estaba usurpada porÀSU sobrino.
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_____________________________________________________________________________________________________________________

Finalmente,  lo de "croto" viene del minist ro Crot to (Obras Públicas y/ o Transporte) de la década de los veint e cuando éste
implementó la extensión de una especie de cert if icado de pobreza y cuyo portador podía viaj ar  grat is en los t ranvías y t renes dent ro de la ciudad y 
posiblemente por la provincia de BsAs también.  Hoy día se denomina con este nombre a toda persona mal vest ida que con su apariencia denota su 
estado de indigencia.
______________________________________________________________________________________________________________________
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